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Notice 
=== Ende der Liste für Textmar ke Backcover ===  

We reserve the right to, at any time, make technical changes or changes in the content 

of this document without prior notice.  

The detailed specifications agreed to at the time of ordering appl ies to all orders. ABB 

accepts no responsibility for possible errors or omissions in this document.  

 We reserve all rights to this document and the topics and illustrations contained 

therein. The document and its contents, or excerpts thereof, must not be reproduced, 

transmitted or reused by third parties without prior written consent by ABB.    
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Tutti gli imballaggi e i dispositivi ABB riportano i marchi e i sigilli di verifica per il corretto 

smaltimento. Smaltire gli imballaggi, i dispositivi elettrici e i relativi componenti presso 

centri di raccolta autorizzati e società addette allo smaltimento rifiuti.  

I prodotti ABB soddisfano i requisiti di legge, in particolare delle leggi relative ai 

dispositivi elettrici ed elettronici, e il regolamento per la registrazione, la valutazione, 

l'autorizzazione e la restrizione delle sostanze chimiche (REACH).  

(Direttiva UE 2002/96/CE RAEE e 2002/95/CE RoHS) 

(Regolamento 1907/2006/CE (REACH) e legge per l'implementazione del regolamento 

CE) 
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default). 

6B In stand-by, tenere premuto il pulsante per 3 secondi per inviare un 

allarme SOS alla portineria. Il LED lampeggia lentamente se l'operazione 

è riuscita, lampeggia rapidamente se l'operazione è fallita. 

6C *Programmabile per funzioni aggiuntive, ad es. chiama portineria, 

intercomunicante 

7 Pulsante programmabile 2 

*Programmabile per funzioni aggiuntive, ad es. chiama portineria, 

intercomunicante 

8 Pulsante impostazione sistema 

Accedere a questa modalità per impostare le varie funzioni del dispositivo.  

Il LED lampeggia velocemente per indicare che l'impostazione è occupata. 

9 ***Funzione TLoop 

*Per utilizzare questa funzione, si prega di contattare l'installatore elettrico . 

**La funzione è disponibile per M22302-. / M22303-., posto interno monitor a colori. 

***La funzione è disponibile solo per M22303-. 
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la funzione. 

6-A 

6-B 

Premere questo pulsante per attivare o disattivare la funzione schermo 

intero. 

Tenere premuto il pulsante per accedere alla modalità di impostazione 

della luminosità. 

7 Tempo di connessione restante. 

8 Il numero del posto esterno 
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No. Functions 

1 Mostra lo stato  della lista camera. 

Solo se la lista è abilitata, l'utente può effettuare un controllo secondo 

questa lista e inoltre l'utente può modificare ogni oggetto di controllo nella 

lista.- 

2 Mostra la camera dalla interfaccia di Camera. 

3 Premi questo pulsante per abilitare o disabilitare la lisa camera. 

L'impostazione predefinita è impostata su disabilitato.  

4 Impostare il nome della camera.(da 1 a 14 caratteri) 

I caratteri possono essere solo numeri o caratteri inglesi.  

5 Solo quando l'interfaccia di Camera (modo=4) è accoppiata alla Stazione 

interna, questa opzione può essere impostata. 

Solo una camera può essere impostata come disponibile.  

Quando si preme il pulsante livello, l'immagine della camera connessa 

all'interfaccia camera verrà mostrata sullo schermo della stazione interna. 
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Aviso Legal 
=== Ende der Liste für Textmar ke Backcover ===  

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos en todo momento, así como 

cambios en los contenidos de este documento sin previo aviso.  

Las especificaciones detalladas acordadas en el momento del pedido se aplican a todos 

los pedidos. ABB no se responsabiliza de posibles errores o lagunas en este 

documento.  

 Nos reservamos todos los derechos de este documento y los temas e ilustraciones 

contenidos en su interior. Este documento y sus contenidos, o extractos del mismo, no 

deben ser reproducidos, transmitidos o reutilizados por terceros sin consentimiento 

escrito previo por parte de ABB.   
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Aviso 

Tensão elétrica! 

Risco de morte e incêndio devido a tensão elétrica de 100-240 V. 

�± Os trabalhos no sistema de alimentação de 100-240V apenas podem 

ser realizados por técnicos autorizados!  

�± Desligue a alimentação elétrica antes de instalar e/ou desmontar a 

unidade! 
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2 Utilização prevista 
 
Pos : 9 /Di nA4 - Anleitung en Online/Inhalt /KN X/D oorEntr y/83220- AP- xxx/Besti mmungsg emaesser Gebrauch - 83220-AP- xxx- 500 @ 20\mod_1324561168699_15.docx @ 112728 @  @ 1  
 

A unidade M2230x-x é parte integrante do sistema intercomunicador ABB-Welcome e 

funciona exclusivamente com componentes deste sistema. O dispositivo apenas pode 

ser instalado em locais secos no interior. 
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3 Ambiente 
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Tenha em consideração a proteção do ambiente!  

Os dispositivos elétricos e eletrónicos usados não devem ser 

eliminados juntamente com o lixo doméstico. 

�± O dispositivo contém matérias primas valiosas que podem ser 

recicladas. Assim, efetue a eliminação do dispositivo num local de 

recolha adequado.  
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3.1 Dispositivos ABB 
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Todos os materiais de embalagem e dispositivos da ABB possuem as marcações e 

selos de teste para eliminação correta. Proceda sempre à eliminação do material de 

embalagem e dos dispositivos elétricos e respetivos componentes através de centros 

de recolha e empresas de eliminação autorizados. 
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Os produtos da ABB cumprem os requisitos legais, incluindo a legislação que regula os 

dispositivos elétricos e eletrónicos e a norma REACH.  

(Diretivas da UE 2002/96/CE REEE e 2002/95/CE RoHS) 

(Norma REACH da UE e legislação para a implementação da norma (CE) N.º 

1907/2006) 
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4 Operações 
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4.1 Operações normais 
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4.1.1 Elementos de controlo 
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Fig. 1 Elementos de controlo 
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N.º Funções 

1 Handset (Telefone) 

1A Quando receber uma chamada, levante o telefone para ativar a 

comunicação no espaço de 30 segundos e desligue o telefone para 

terminar a chamada. 

1B Em modo de espera, pegue no telefone para aceder ao menu de 

comunicação. 

2 4.3" display (Ecrã de 4,3") 

2A M22301-. , com ecrã P/B. 

2B M22302-. / M22303-. com ecrã a cores. 

3 Unlock button (Botão de desbloqueamento) 

3A Prima este botão para abrir a porta a qualquer momento.  

3B Desbloqueamento automático: a porta é aberta automaticamente em 

qualquer chamada recebida (para esta função, mantenha este botão 

premido durante mais de 10 segundos até o LED acender. Efetuar 

novamente a mesma operação irá desativar a função e o LED irá 

apagar). 

O LED pisca lentamente para indicar uma chamada recebida.  

O LED acende para indicar a função de desbloqueamento automático.  

O LED pisca rapidamente para indicar que o sistema está ocupado ou que 

a porta está aberta excedendo o tempo definido (O sensor deve ser ligado 

primeiro). 

4 Surveillance button (Botão de videovigilância) 

4A Em modo de espera, prima este botão para visualizar a estação exterior 

predefinida. 

4B Com o ecrã ligado, prima este botão para visualizar a estação exterior 

seguinte. (Esta função está disponível dependendo do tipo de 

instalação) 

4C **Com o ecrã ligado, mantenha este botão premido para efetuar uma 

captura manualmente. 

4D **Em modo de espera, se o LED estiver intermitente, prima este botão 

para exibir o menu " History (Historial)". 

      **O LED pisca lentamente para exibir a notificação de chamada 

perdida. 

5 Mute button (Botão de interrupção do som) 

5A Em modo de espera, prima este botão para desligar o som de chamada 

desta estação interior. 

5B Em modo de espera, mantenha o botão premido para desligar o som de 
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chamada de todas as estações interiores no apartamento. 

5C Quando receber uma chamada, prima este botão para rejeitar a 

mesma.  

5D Durante uma chamada, prima este botão para desativar o som do 

microfone. 

O LED acende para indicar o estado de som desativado. 

 

6 Programmable button 1 (Botão programável 1) 

6A Abre o trinco ligado à estação exterior (COM-NC-NO) (função 

predefinida). 

6B Em modo de espera, mantenha premido este botão durante 3 segundos 

para enviar um alarme de SOS para a unidade de segurança. O LED 

pisca lentamente para indicar que a operação foi efetuada com êxito e 

pisca rapidamente para indicar que a operação não foi efetuada com 

êxito. 

6C *Programável para funções adicionais, por exemplo, ligar para a 

unidade de segurança, intercomunicador... 

7 Programmable button 2 (Botão programável 2) 

*Programável para funções adicionais, por exemplo, ligar para a unidade 

de segurança, intercomunicador... 

8 System setting button (Botão de configuração do sistema) 

Acede ao menu de configuração do sistema para configurar diversas 

funções do dispositivo. 

O LED pisca rapidamente para indicar que a configuração está ocupada.  

9 *** Induction loop function (Função de circuito de indução) 

*Para a utilização, contacte o seu instalador elétrico. 

**Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 

comunicação de vídeo a cores. 

***Esta função está disponível apenas no modelo M22303-. 
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4.2 Ações de controlo 
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4.2.1 Chamada recebida/Durante uma chamada 
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Fig. 2 Chamada recebida/durante uma chamada 

As seguintes funções estão disponíveis durante uma chamada: 

N.º Funções 

1 Levante o telefone para atender uma chamada recebida. Durante uma 

chamada, desligue o telefone para terminar a chamada. 

2 Prima este botão para abrir a porta de onde a chamada é originada.  

3-A Prima este botão para visualizar a câmara analógica da estação exterior,  

caso exista. 

3-B Mantenha este botão premido para efetuar uma captura de imagem. 

*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., 

estação interior de comunicação de vídeo a cores. 

4 Prima este botão para desligar o som de chamada de uma chamada 

recebida. Durante uma chamada, prima este botão para desativar o som 

do microfone. 

5-A Prima este botão para ativar a função do botão programável.  

5-B Se a função " release 2nd-lock (Soltar 2º-tranca)" ou " control switch 

actuator (controlar interruptor atuador)" estiver atribuída ao botão 

30s 
Exterior 1 

2 4 6 

7 

8 

3 5 1 
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programável, prima-o para ativar a função. 

6-A 

6-B 

Prima este botão para ativar ou desativar a função de ecrã inteiro.  

Mantenha este botão premido para aceder às definições de brilho.  

7 Tempo restante da ligação. 

8 Número de estações exteriores 
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4.2.2 Definições de ecrã e volume durante uma chamada 
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Fig. 3 Definições de ecrã e volume durante uma chamada 

 
 
Mantenha premido o botão  durante 3 segundos para aceder às definições de ecrã e 
volume durante uma chamada ou conversa, e ficarão disponíveis as seguintes funções. 

 
N.º Funções 

1 Botões de navegação (cima/baixo/confirmar/cancelar, etc.) 

2 Prima os botões de navegação conforme for necessário. 

3 Saturation (Saturação)* 

4 Brightness (Brilho)* 

5 Value set (Valor definido) 

*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 

comunicação de vídeo a cores. 
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4.2.3.1 Visão geral 
Levante o telefone para aceder ao menu de comunicação. Estão disponíveis as seguintes 
funções: 

N.º Funções 

1 Intercom call (Chamada pelo intercomunicador) 

-Toque na lista de chamadas existente para efetuar uma chamada pelo 

intercomunicador. 

2 Call to guard unit (Ligar para a unidade de segurança) 

-Ligar diretamente para a unidade de segurança. 

3 Broadcast (Difusão) 

-Ative a função de difusão neste menu 

4 Swtich actuator (Interruptor atuador) 

-Ativa a lista de atuadores existentes 
 

4.2.3.2 Chamada pelo intercomunicador 

 
Fig. 4: Chamada pelo intercomunicador 

 
Primeiro, defina as listas de chamada no menu "System settings-intercom 
settings(Configurações do sistema-configurações do intercom)". 
�'�H�S�R�L�V���G�H���H�V�F�R�O�K�H�U���X�P�D���O�L�V�W�D�����S�U�L�P�D���R���E�R�W�m�R���¥���S�D�U�D���U�H�D�O�L�]�D�U���D���F�K�D�P�D�G�D�� 
 
 
 
 
 
 

CHAMADA INTERCOM. 
Intercom. 1 (001) 
Intercom. 2 
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4.2.3.3 Ligar para a unidade de segurança 
 

 
Fig. 5: Ligar para a unidade de segurança 

 
4.2.3.4 Difusão 

 
Fig. 6:  Difundir chamada 

Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 

comunicação de vídeo a cores. 
 
 

CHAMADA DA UNIDADE DE SEGURANÇA 
Chamada unidade de segurança 

DIFUSÃO 
Pressão-longa"�� "botão para difundir. 
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4.2.3.5 Interruptor atuador 

 
Fig. 7: Interruptor atuador 

 
Primeiro, defina a lista de atuadores no menu "System settings-switch actuator 
(Configurações do sistema-interruptor atuador)". 
Depois de escolher uma lista, prima o �E�R�W�m�R���¥���S�D�U�D���D�W�L�Y�D�U���D���I�H�F�K�D�G�X�U�D���R�X���O�X�]���O�L�J�D�G�D���D�R��
interruptor atuador. 

INTERRUPTOR ATUADOR 
Atuador 1 (001) 
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4.3 Configurações 
4.3.1 Visão geral 
Prima o botão  para aceder ao menu de configurações do sistema. Estão disponíveis as 
seguintes funções: 

N.º Funções 

1 Intercom settings (Configurações do intercom) 

-Defina listas de intercomunicadores entre diferentes apartamentos ou no 

mesmo apartamento 

2 Switch actuator (Interruptor atuador) 

-Defina a lista de atuadores neste menu 

3 Program button (Botão de programação) 

-Defina as funções para os botões programáveis 

4 Call forward (Reencaminhamento de chamadas) 

-Defina o destino (por exemplo, outras estações interiores ou unidades de 

segurança) para o qual deseja reencaminhar chamadas de visitantes 

quando estiver ausente de casa.  

5 Auto unlock (Desbloqueamento automático) 

-Defina o intervalo de tempo para o desbloqueamento automático 

6 Set OS password (Definir password da estação externa) 

-Defina uma password personalizada para abrir a porta, que pode ser 

introduzida no teclado junto à estação exterior. 

7 Ringtone (Tom do toque) 

-Defina o tom do toque para campainhas exteriores, campainhas interiores 

ou outras 

8 Volume (Volume) 

-Defina o volume dos tons de toque  

9 Date and time (Data e hora) 

-Defina diferentes horas. 

10 Other settings (Outras configurações) 

-Outras configurações, por exemplo, auto ecrã completo 

11 Blacklist (Lista negra) 

-Defina uma lista negra utilizada para evitar chamadas indesejadas de 

outros apartamentos 

12 History (Historial) 

-Visualize todas as entradas de comunicação no menu,, por exemplo, 

chamadas recebidas e chamadas perdidas  

13 Language (Idioma) 

-Defina o idioma local 
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14 Information (Informação) 

15 Reset factory default (Reset padrão de fábrica) 
 
Pos : 27 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Ueberschrif ten/3./Sprech- und Videover bindung @ 20\mod_1323262368700_15.docx @ 111927 @ 3 @ 1 
 

 

4.3.2 Configurações das chamadas por intercomunicador  
 

 
Fig. 8: menu de configurações do intercomunicador 

 
N.º Funções 

1 Escolher a seleção anterior ou navegar para cima 

2 Escolher a seleção seguinte ou navegar para baixo 

3 Confirmar a seleção que escolheu ou aceder para editar 

4 Voltar ao ecrã anterior  

5 Adicionar uma nova lista de intercomunicadores. No total, podem ser 

adicionadas até 32 listas de intercomunicadores. 

6 �/�L�V�W�D���G�H���L�Q�W�H�U�F�R�P�X�Q�L�F�D�G�R�U�H�V���H�[�L�V�W�H�Q�W�H�V�����3�U�L�P�D���R���E�R�W�m�R���¥���S�D�U�D���P�R�G�L�I�L�F�D�U���D�V��

configurações. 

  significa um intercomunicador externo num apartamento diferente. 

*Para estabelecer uma intercomunicação exterior, cada apartamento deve 

ter uma estação interior principal. 

7 Lista de intercomunicadores existentes: Prima o  botão �¥ para modificar as 

1 2 3 

6 

4 

5 

Intercom. 1 
 

(001) 
Intercom. 2 
Adiconar 
novo 

7 
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configurações. 

  significa um intercomunicador interno no mesmo 

apartamento. 

 

 
Adicionar uma nova lista 

 
Fig. 9: Adicionar um novo intercomunicador 

 
N.º Funções 

1 Aceda para escolher o tipo de chamada: 

-um intercomunicador externo significa uma chamada de um apartamento 

diferente 

-um intercomunicador interno significa uma chamada no interior do mesmo 

apartamento 

2 Aceder para alterar o endereço de destino, de 001 a 250. 

*Se o tipo de chamada for de intercomunicação interna, não existe 

necessidade de definir o endereço de destino. 

3 Mudar o nome da lista de intercomunicação: 

Navegar através das letras do alfabeto ou números um por um através dos 

botões "+" ou "-" 
Depois de configurar, prima " Gravar" para confirmar. 
 

1 Tipo chamada Intercom. externo 
Etiq. endereço 
Renome 3 

CHAMADA INTERNA 

001 
mike 

Gravar Cancel 

2 
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4.3.3 Configurações do interruptor atuador 
 

 
Fig. 10: Configurações do interruptor atuador 

 
N.º Funções 

1 Lista de interruptores atuadores �H�[�L�V�W�H�Q�W�H�V�����3�U�L�P�D���R���E�R�W�m�R���¥���S�D�U�D���P�R�G�L�I�L�F�D�U��

as configurações. 

2 Adicionar uma nova lista de interruptores atuadores: No total, podem ser 

adicionadas até 10 listas de interruptores atuadores. 

3 Aceder para alterar o endereço de destino através dos botões "+" ou "-", de 

001 a 199. 

3 

4 

INTERRUPTOR ATUADOR 
Atuador 1 (001) 
Adiconar 
novo 

Etiq. endereço 
Renome 

002 
luz 

Gravar Cancel 

INTERRUPTOR ATUADOR 
 

2 
1 

Adicionar uma nova lista 
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3 Mudar o nome da lista de interruptores atuadores: 

Navegar através das letras do alfabeto ou números um por um através dos 

botões "+" ou "-" 

 
4.3.4 Configurações do botão de programação 
 

 
Fig. 11: Configurações do botão de programação 
 
 

N.º Funções 

1 Define as funções para o botão de programação, por exemplo, destrancar 

a 2ª fechadura, ligar para a unidade de segurança, chamada por 

intercomunicador, ativar o interruptor atuador. 

*2ª fechadura significa a fechadura ligada a uma estação exterior (NC-NO- 

COM) 

*Apenas as listas existentes de chamada por intercomunicador e 

interruptor atuador podem ser atribuídas ao botão de programação. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Botão 1 Soltar 2º-tranca 
BOTÂO DE PROGRAMAÇÂO 

Botão 2 Nenhum 
1 
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4.3.5 Definições de reencaminhamento de chamadas 
 

 
Fig. 12: Definições de reencaminhamento de chamadas 
 

 
N.º Funções 

1 Ativa/desativa a função de reencaminhamento de chamadas. 

2 Aceder para escolher um tipo de chamada, incluindo interior ou para a 

unidade de segurança. 

3 Aceder para alterar o endereço de destino se o tipo de chamada for de 

estação interior. 
*Se a função de reencaminhamento de chamada estiver ativada, a função de 
desbloqueamento automático será desativada. 
*A função apenas pode ser definida na estação interior principal 
*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 
comunicação de vídeo a cores. 

 

1 

2 

Chamada reencam. 
Tipo chamada 

��  
Interior 

Gravar Cancel 

REENCAMINHAMENTO CHAMADAS 

Etiq. endereço 001 3
1 
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4.3.6 Configurações de desbloqueamento automático 
 

 
Fig. 13: Configurações de desbloqueamento automático 

 
N.º Funções 

1 Ativa/desativa a função de desbloqueamento automático. 

2 Ativa/desativa a função de desbloqueamento automático durante a Hora 1.  

3 Definir a hora de início e a hora de fim para a Hora 1 

4 Ativa/desativa a função de desbloqueamento automático durante a Hora 2.  

5 Definir a hora de início e a hora de fim para a Hora 2. 
*Se ativar a função de desbloqueamento automático sem definir uma hora exata de 
funcionamento, esta função ficará disponível durante 10 horas. 
*Se a função de desbloqueamento automático estiver ativada, a função de 
reencaminhamento de chamada será desativada. 
*A função apenas pode ser definida na estação interior principal. 

 
 
 
 

1 Desbloq. auto. 
Hora 1 

2 

DESBLOQUEAMENTO AUTOMÁTICO 
��  

��  

08 00 

17 00 

�Ö 

�Ö 

Hora 2 X 

00 00 

00 00 

�Ö 

�Ö 

4 

3 
5 
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4.3.7 Configurações da password de estação externa  
 

 
Fig. 14: Configurações da password de estação externa 

 
N.º Funções 

1 Ativa/desativa as funções de password 

2 Introduza a password que desejar, contendo 3 a 8 dígitos. 
*apenas disponível com o teclado. 
*A função apenas pode ser definida na estação interior principal. 

 
 

1 Ativar password 
Inserir password 
(3-8 dígitos) 

DEFINIR PASSWORD ESTAÇÃO EXTERNA 
��  

12345678 2 
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4.3.8 Configurações de tom do toque  
 

 
Fig. 15: Tom do toque 

 
N.º Funções 

1 Selecionar o som da campainha para a estação exterior predefinida.  

2 Selecionar o som da campainha para as outras estações exteriores.  

3 Selecionar o som da campainha para a porta do apartamento.  

4 Selecionar o som da campainha para outras situações, por exemplo, uma 

chamada a partir da unidade de segurança, ou uma chamada pelo 

intercomunicador a partir de outros apartamentos. 

 
 

1 Exterior padrão 
Outros exterior 

TOM DO TOQUE 
Toque 1 
Toque 2 
 

2 
Campaínha porta Toque 3 

 
Outros Toque 4 

 

3 
4 
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4.3.9 Configurações do volume  
 

 
Fig. 16: Configurações do volume 

 
N.º Funções 

1 Definir o volume do som da campainha. 

2 Ativa/desativa o tom de resposta reproduzido quando premir o botão 

tátil. 

3 Pode definir o tom como fixo ou ciclo. 

 
 

1 Volume do toque 
 
Toque campaínha 

VOLUME 
Volume 3 

2 ��  
Repetir Tom ��  

 
3 



  
  

ABB-Welcome M  
 

   
 

  
  
  |  �²  25 �²  

   

4.3.10 Configurações de data e hora  
 

 
Fig. 17: Configurações de data e hora 

 
N.º Funções 

1 Definir a data. 

2 Definir a hora. 

3 Ativa/desativa a função de hora de verão. 
*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 
comunicação de vídeo a cores. 

 
  

1 Data(AAAA-MM-DD) 
Hora 

DATA E HORA 
2013 

2 08 
Hora de verão ��  

�Ö 00 
- 01 - 01 

3 
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4.3.11 Outras definições  
 

 
Fig. 18: Outras definições 

 
N.º Funções 

1 Ativa/desativa a função de auto ecrã completo. 

2 Ativa/desativa a função de verificação do estado da porta (apenas 

disponível se o sensor estiver instalado numa estação exterior;   fica 

intermitente quando a porta estiver aberta). 

3 Ativa/desativa a função de auto-captura de ecrã. 

*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., 

estação interior de comunicação de vídeo a cores. 

4 Ativa/desativa a função de chamada perdida (  fica intermitente quando 

houver uma chamada perdida). 

*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., 

estação interior de comunicação de vídeo a cores. 

 
 

1 Auto ecrã completo 

Verif. estado porta 

OUTRAS DEFINIÇÕES 

2 
Auto-captura de ecrã 

��  

3 

Chamada perdida 

��  

��  

��  4 
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4.3.12 Configurações de lista negra  
 

 
Fig. 19: Configurações de lista negra 

 
N.º Funções 

1 �$���O�L�V�W�D���Q�H�J�U�D���H�[�L�V�W�H�Q�W�H�����3�U�L�P�D���R���E�R�W�m�R���¥���S�D�U�D���P�R�G�L�I�L�F�D�U���D�V���F�R�Q�I�L�J�X�U�D�o�}�H�V�� 

2 Adicionar uma nova lista negra. No total, podem ser adicionadas até 32 

listas negras. 

3 Aceder para alterar o endereço de destino através dos botões "+" ou "-", de 

001 a 250. 

Lista negra 1 

Adiconar 
novo 

LISTA NEGRA 

(001) 

Etiq. endereço 

LISTA NEGRA 
 

Gravar Cancel 

002 

1 

2 

3 
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*A função apenas pode ser definida na estação interior principal. 
*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 
comunicação de vídeo a cores. 
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4.3.13 Visualização do historial 
 

 
Fig. 20: Visualização do historial 

 
N.º Funções 

1 Podem ser registados até 100 eventos no menu de historial. 

-Se a função de auto-captura de ecrã estiver ativada, será exibido um 

ícone. Se a função não estiver ativada, o ícone não será exibido. 

-A data, hora e tipo de evento são gravados juntamente com a 

 captura de ecrã. 

-  Instruções:   significa chamadas efetuadas 

                      significa chamadas recebidas 

                      significa chamadas não atendidas 

�½ 

HISTORIAL 

1/2 
Exterior -1 

1/63 
2013-03-21 
16:45 Exterior - 1 

�½ 2013-03-21 
16:45 

Exterior - 1 

�½ 2013-03-21 
14:24 

Exterior - 1 

1 

2 

3 
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2 Prima este botão para visualizar detalhes acerca deste evento.  

São sempre guardadas duas imagens quando um visitante toca à 

campainha. 

3 Prima este botão para eliminar um item gravado 
*Esta função está disponível apenas no modelo M22302-. /M22303-., estação interior de 
comunicação de vídeo a cores. 
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4.3.14 Lista de Câmera 

 

LISTA DE CÂMERA 

A lista é desativado 

Exterior 1-1 

Exterior 1-2 

Câmera 1 

1 

2 

3 

LISTA DE CÂMERA- Câmera 1 

Permitir 

Renomar 

�¥ 

porta da frente 

campainha 
visível �¥ 

Grava
r 

Cancel 
 

4 

5 
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N.º Funções 

1 Apresenta o estado da lista de câmara. 

Apenas se a lista estiver activada, o utilizador pode efectuar a vigilância de 

acordo com esta lista e o utilizador também pode editar cada objecto de 

vigilância na lista.- 

2 Apresenta a câmara da interface da câmara. 

3 Prima este botão para activar ou desactivar a lista de câmara. 

A predefinição é desactivada. 

4 Para definir o nome da câmara.(1~14 caracteres) 

Os caracteres apenas podem ser números ou caracteres ingleses.  

5 Esta opção apenas pode ser definida quando uma interface de câmara 

(modo=4) esta associada com esta estação Interior. 

Apenas pode definir uma câmara como disponível. 

Ao premir no botão de nível, a imagem da câmara ligada à interface da 

câmara apresenta a estação Interior. 
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4.3.15 Configurações de idioma 
 

 
Fig. 21: Configurações de idioma 

 
 
4.3.16 Informação 
 

 
Fig. 22: Informações acerca da estação interior (efetue a leitura do código QR para obter 
instruções detalhadas acerca da estação interior)  
 

English 

LANGUAGE 

Française 
Italiano 

Português 

Español 

Versão Flash:        V2.07_150629 

INFORMAÇÃO 

Versão MCU:         V2.07_150703 
M/E:                        Mestre 
 

Estação ext. padrão      1 

Estação int. Padrão       001 
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4.3.17 Reset padrão de fábrica  
 

 
Fig. 23: Reset padrão de fábrica 

 
 
N.º Funções 

1 Reset todas as configurações: 

Repõe o dispositivo e restaura todas as configurações predefinidas. Esta 

operação não elimina os dados programados nem o historial, tal como 

listas de intercomunicação e listas de interruptores atuadores. 

2 Limpar todos os dados: 

Elimina todos os dados programados e o historial. Todas as configurações 

serão restauradas para as predefinições de fábrica. 

  

RESET PADRÃO DE FÁBRICA 
Tem a certeza que pretende reset? 

Cancel 
  

OK 

Reset todas as config. 
Limpar todos os dados �h  

�¥ 
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4.4 Limpeza  
 
Pos : 68 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Inhalt/KN X/D oor Entr y/Rei nigung/Rei nigung Touchscreenmonitor @ 19\mod_1310734108978_15.docx @ 107862 @  @ 1 
 

 

Atenção 

Risco de danos na superfície do ecrã. 

A superfície do ecrã pode ser danificada por objetos rígidos ou afiados!  

Nunca utilize objetos desse tipo para introduzir dados no ecrã tátil. 

�± Utilize o seu dedo ou uma caneta de plástico. 

 

A superfície do ecrã pode ser danificada por líquidos de limpeza ou 

agentes abrasivos!  

�± Limpe a superfície com um pano macio e líquido de limpeza para 

vidros disponível comercialmente. 

�± Nunca utilize agentes de limpeza abrasivos. 
 
 
Pos: 69 /Busch-Jaeg er (Neustr uktur)/Modul- Struktur /Online-Dokumentati on/Steuermodul e - Onli ne-D okumentation (--> Für all e D okumente <--)/++++++++++++ Seitenumbruch ++++++++++++ @ 9\mod_1268898668093_0.docx @ 52149 @  @ 1 
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4.5 Ajustar o dispositivo 
 
Pos : 71 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Ueberschrif ten/3./Abschlusswiderstand @ 19\mod_1321958079906_15.docx @ 110083 @ 3 @ 1 
 
 
Pos : 72 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Inhalt/KN X/D oor Entr y/Bedienung/Abschl usswiderstand setzen 83220-AP- xxx @ 19\mod_1310723392369_15.docx @ 107841 @  @ 1 
 

 

 
Fig. 24:  
 
Pos : 74 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Inhalt/KN X/D oor Entr y/Bedienung/Master/Sl ave Schalter setzen 83220-AP- xxx @ 19\mod_1310723320966_15.docx @ 107833 @  @  

1. Station (Estação) 

Jumper para definir o endereço da estação interior predefinida.  

2. X100 X10 X1  

Jumper para definir o endereço da estação interior. 

EXEMPLO:   definir o endereço 024. 

3. Master /Slave function (Função principal/secundário) 

Apenas uma estação interior em cada apartamento deve ser definida como 

"Principal" (o jumper deve ser definido como "M/S on" (P/S ativado)). Todas as 

estações interiores adicionais no mesmo apartamento devem ser definidas como 

"Secundária" (o jumper deve ser definido como "M/S off" (P/S desativado)).  

4. Terminal resistor (Resistência do terminal) 

Em instalações de vídeo ou instalações de áudio e vídeo mistas, o jumper deve 

ser definido como "RC on" (RC ligado) no último dispositivo da linha.  

5. a   b = Ligação de barramento 

 = Ligação da campainha da porta 

DC GND = Fonte de alimentação adicional 
Pos: 75 /Busch-Jaeg er (Neustr uktur)/Modul- Struktur /Online-Dokumentati on/Steuermodul e - Onli ne-D okumentation (--> Für all e D okumente <--)/++++++++++++ Seitenumbruch ++++++++++++ @ 9\mod_1268898668093_0.docx @ 52149 @  @ 1 
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5 Dados técnicos 
 
Pos : 77 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Inhalt/KN X/D oor Entr y/83220-AP- xxx/Technische D aten - 83220-AP- xxx @ 18\mod_1303212854559_15.docx @ 103705 @  @ 1 
 

 
Designação Valor 

Resolução do ecrã: 480 x 272 

Tamanho do ecrã: 4,���  ́

Temperatura em 

funcionamento 

-10° C a +55° C 

Temperatura de 

armazenamento 

-40° C a +70° C 

Proteção IP 30 

Grampos de fio único 2 x 0,28 mm² �± 2 x 0.75 mm² 

Grampos de fio fino 2 x 0,28 mm² �± 2 x 0.75 mm² 

Tensão de barramento 20-30 V 

Tamanho 144 x 198 x 45 mm 
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6 Montagem/Instalação 
 
Pos : 80 /Busch-Jaeg er (Neustr uktur)/Modul- Struktur /Online-Dokumentati on/Sicherheit (--> Für alle Dokumente <--)/Warnhinweise/Sicherheit - Ni ederspannungs- und 230 V-Leitungen @ 18\mod_1302617821491_15.docx @ 103465 @  @ 1 
 

 

 

Aviso 

Tensão elétrica! 

Risco de morte e incêndio devido a tensão elétrica de 100-240 V. 

�± Os cabos de baixa tensão e de 100-240 V não devem ser 

instalados conjuntamente em tomadas embutidas! 

 Em caso de curto-circuito existe o perigo de uma carga de 100-240 

V na linha de baixa tensão. 
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6.1 Requisitos para a instalação elétrica 
 

 

 

Aviso 

Tensão elétrica! 

Instale o dispositivo apenas se possuir os conhecimentos e experiência 

de engenharia elétrica necessários. 

�‡ A instalação incorreta coloca em perigo a sua vida e a vida do 

utilizador do sistema elétrico. 

�‡ A instalação incorreta pode causar danos materiais graves, por 

exemplo, devido a incêndio. 

Os conhecimentos e requisitos técnicos mínimos necessários para a 

instalação são os seguintes: 

�‡ Aplique as "cinco regras de segurança" (DIN VDE 0105, EN 

50110):  

 1. Desligue a alimentação de energia;  

 2. Impeça que esta possa voltar a ser ligada;  

 3. Certifique-se de que não existe tensão;  

 4. Efetue a ligação à terra; 

 5. Cubra ou obstrua os componentes adjacentes com corrente 

elétrica. 

�‡ Utilize equipamento de proteção pessoal adequado. 

�‡ Utilize apenas ferramentas e dispositivos de medição adequados.  
�‡ Verifique o tipo de rede de alimentação (sistema TN, sistema IT, 

sistema TT) para assegurar as seguintes condições de 
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alimentação de energia (ligação clássica à terra, ligação à terra de 

proteção, medidas adicionais necessárias, etc.).  
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6.2 Instruções gerais de instalação 
 

�‡ Termine todas as secções do sistema de cabos através de um dispositivo de 

barramento ligado (por exemplo, estação interior, estação exterior, dispositivo do 

sistema). 

�‡ Não instale o controlador do sistema diretamente junto ao transformador da 

campainha e a outras fontes de energia (para evitar interferências).  

�‡ Não instale os cabos do barramento do sistema junto aos cabos de 100-240 V. 

�‡ Não utilize cabos comuns para ligar fios dos trincos das portas e fios do 

barramento do sistema. 

�‡ Evite utilizar pontes entre tipos de cabos diferentes. 

�‡ Utilize apenas dois fios para o barramento do sistema num cabo de quatro núcleos 

ou de múltiplos núcleos. 

�‡ Durante a criação de circuitos, nunca instale o barramento de entrada e o de saída 

no mesmo cabo. 

�‡ Nunca instale o barramento interno e o externo no mesmo cabo. 
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6.3 Montagem 
 
Pos : 85.1 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Inhalt/KN X/DoorEntr y/83220-AP- xxx/M ontag e - M odul e/Montage - Montagedose -- 83220-AP- xxx @ 19\mod_1323250406848_15.docx @ 111098 @  @ 1  
 

Altura de instalação recomendada 

 
 
Desmontagem 

 
Abra a caixa do painel puxando o grampo na parte inferior do dispositivo.  
 

Dimensões de instalação 
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1. A parte inferior do dispositivo possui orifícios para fixação na parede de acordo 

com as instruções de dimensão acima. 

2. Para além disso, a parte inferior do dispositivo pode ser fixada à caixa embutida 

existente. A dimensão da caixa embutida compatível é apresentada nas imagens 

acima. 

 

Cablagem 

 
Fixe a parte inferior do dispositivo e ligue-a tendo como referência as imagens. A 

secção isolada da extremidade do cabo não deve ser superior a 10 mm. 

 

Configurações 

Configure os endereços das estações exteriores preferidas e o endereço da estação 

interior no jumper (consulte o capítulo " Ajustar o dispositivo "). 
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Montagem na parede 

 
1. Fixe a parte inferior do dispositivo à parede.  

2. Coloque a parte superior do dispositivo na parte inferior. Coloque a parte superior 

do dispositivo no encaixe de fixação e exerça pressão na parte inferior do 

dispositivo até estas ficarem fixas pelo grampo. 
 
 

Montagem com caixa embutida 

 
1. Fixe a parte inferior do dispositivo à caixa embutida existente.  

2. Coloque a parte superior do dispositivo na parte inferior. Coloque a parte superior 

do dispositivo no encaixe de fixação e exerça pressão na parte inferior do 

dispositivo até estas ficarem fixas pelo grampo. 
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Montagem com suporte de secretária 

 
 

1. Fixe a parte inferior do dispositivo ao suporte de secretária.  

2. Coloque a parte superior do dispositivo na parte inferior. Coloque a parte superior 

do dispositivo no encaixe de fixação e exerça pressão na parte inferior do 

dispositivo até estas ficarem fixas pelo grampo. 

 
A instalação da estação interior está assim concluída. 
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Aviso 
=== Ende der Liste für Textmar ke Backcover ===  

Reservamos o direito de, a qualquer momento, efetuar alterações técnicas, bem como 

alterações ao conteúdo deste documento sem aviso prévio.  

As especificações detalhadas acordadas no momento da encomenda aplicam-se a 

todas as encomendas. A ABB não aceita qualquer responsabilidade por possíveis erros 

ou falhas neste documento.  

 Reservamos todos os direitos sobre este documento, bem como sobre os tópicos e 

ilustrações incluídos no mesmo. O documento e o seu conteúdo, ou extratos do mesmo, 

não devem ser reproduzidos, transmitidos ou reutilizados por terceiros sem o 

consentimento prévio por escrito da ABB. 
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1 Turvallisuus 
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Varoitus 

Sähköjännite! 

Kuoleman ja tulipalon vaara 100�±240 V:n jännitteen vuoksi. 

�± Ainoastaan valtuutetut sähköteknikot saavat suorittaa huoltotöitä 

100�±240 V:n jännitteellä toimivalla virransyttöjärjestelmällä!  

�± Irrota virtajohto pistorasiasta ennen tämän kokoonpanon asennusta 

ja/tai purkamista! 
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2 Käyttötarkoitus 
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M2200x-x-sisäyksikkö on ABB-Welcome -ovenavausjärjestelmän integroitu osa ja se 

toimii pelkästään tämän järjestelmän komponenteilla. Laitteen saa asentaa vain kuiviin 

sisätiloihin. 
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3 Ympäristö 
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Huomioi ympäristönsuojelu!  

Käytettyjä sähköisiä ja elektronisia laitteita ei saa hävittää 

kotitalousjätteiden mukana. 

�± Laite sisältää arvokkaita raaka-aineita, jotka voidaan kierrättää. 

Hävitä laite sen vuoksi asianmukaisessa keräyspisteessä.  
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3.1 ABB-laitteet 
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Kaikissa ABB:n pakkausmateriaaleissa ja laitteissa on merkinnät ja testisinetit oikeaa 

hävittämistapaa varten. Hävitä aina pakkausmateriaali ja sähkölaitteet osineen 

valtuutetuissa keräyspisteissä ja jätehuoltoyrityksissä. 

ABB-tuotteet ovat lain vaatimusten, erityisesti lakien, jotka koskevat elektronisia ja 

sähköisiä laitteita, ja REACH-asetusten mukaisia.  
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(EU-direktiivi 2002/96/EY WEEE ja 2002/95/EY RoHS) 

(EU-REACH-asetus ja laki asetuksen käyttöönotosta (EY) nro 1907/2006)  
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4 Toiminnot 
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4.1 Vakiotoiminnot 
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4.1.1 Ohjauselementit 
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Kuva 1 Ohjauselementit 
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Nro Toiminnot 

1 Handset(Luuri) 

1A Kun puhelu saapuu, aktivoi luurin yhteys 30 sekunnin kuluessa 

nostamalla sitä, ja ripusta luuri paikalleen puhelun päätyttyä. 

1B Nosta valmiustilassa luuri avataksesi yhteysvalikon. 

2 4.3" display(4,3":n näyttö) 

2A M22301-. , mustavalkonäytöllä. 

2B M22302-. / M22303-., värinäytöllä. 

3 Unlock button(Avauspainike) 

3A Avaa ovi milloin tahansa painamalla tätä painiketta. 

3B Automaattinen avaus: ovi avautuu automaattisesti puhelun saapuessa 

(pidä tätä painiketta painettuna yli 10 sekuntia, kunnes taustavalaistu 

LED-valo syttyy. Sama toimenpide kytkee toiminnon pois päältä, jolloin 

LED-valo sammuu). 

LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti ilmaisten saapuneen puhelun. 

LED-merkkivalo palaa ilmaisten automaattisen ovenavauksen. 

LED-valon vilkkuminen nopeasti tarkoittaa, että järjestelmä on varattu, tai 

että ovi on auki pitempään kuin asetettu aika (anturin on oltava ensin 

liitettynä). 

4 Surveillance button(Valvontapainike) 

4A Paina tätä painiketta valmiustilassa valvoaksesi oletusulkoyksikköä. 

4B Paina tätä painiketta näytön ollessa päällä vaihtaaksesi valvonnan 

seuraavaan ulkoyksikköön. (Toiminto on käytettävissä asennustyypistä 

tyyppi) 

4C **Kun tämä näyttö on päällä, pidä tätä painiketta painettuna ottaaksesi 

tilannekuvan manuaalisesti. 

4D **Jos LED-valo vilkkuu valmiustilassa, paina tätä painiketta tuodaksesi 

"History(Historiatiedot)" -valikon näkyviin. 

**LED -valo vilkkuu hitaasti ilmoittaen vastaamattomasta puhelusta. 

5 Mute button(Mykistyspainike) 

5A Paina tätä painiketta valmiustilassa mykistääksesi tämän sisäyksikön  

soittoäänen. 

5B Paina tätä painiketta valmiustilassa mykistääksesi kaikkien asunnossa  

olevien sisäyksikköjen soittoäänet. 

5C Paina tätä painiketta puhelun saapuessa hylätäksesi puhelun.  

5D Paina tätä painiketta keskustelun aikana mykistääksesi mikrofonin.  

LED-valo palaa ilmaisten mykistystilan. 

6 Programmable button 1(Ohjelmoitava painike 1) 
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6A Vapauta ulkoyksikköön yhdistetyn lukon lukitus (COM-NC-NO)  

(oletustoiminto). 

6B Paina tätä painiketta 3 sekuntia valmiustilassa lähettääksesi SOS-

hälytyksen valvontayksikölle. Tällöin LED-valo vilkkuu hitaasti ilmaisten 

onnistumisen tai nopeasti ilmaisten epäonnistumisen. 

6C *Ohjelmoitavissa lisätoiminnoille, kuten soita valvontayksikköön, 

sisäpuhelu... 

7 Programmable button 2(Ohjelmoitava painike 2) 

*Ohjelmoitavissa lisätoiminnoille, kuten soita valvontayksikköön, 

sisäpuhelu... 

8 System setting button(Järjestelmäasetuspainike) 

Siirry järjestelmän asetusvalikkoon asettamaan laitteen erilaisia toimintoja.  

LED-valo vilkkuu nopeasti, mikä tarkoittaa, että asetus on varattu.  

9 ***Induction loop function(Induktiosilmukkatoiminto) 

*Ota yhteys sähköasentajaan niiden ottamiseksi käyttöön. 

**Toiminto on käytettävissä mallissa M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 

***Tämä toiminto on käytettävissä vain mallissa M22303-. 
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4.2 Ohjaustoiminnat 
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Kuva 2 Saapuva puhelu / puhelun aikana 

Seuraavat toiminnot ovat käytettävissä puhelun aikana: 

Nro Toiminnot 

1 Nosta luurin hyväksyäksesi saapuvan puhelun; Laske luuri paikalleen 

puhelun aikana lopettaaksesi puhelun. 

2 Paina tätä painiketta avataksesi oven, josta puhelu tuli.  

3-A Paina tätä painiketta tutkiaksesi ulkoyksikön analogista kameraa, jos 

sellainen on. 

3-B Pidä tätä painiketta painettuna ottaaksesi tilannekuvan. 

*Toiminto on käytettävissä mallissa M22302-. / M22303-., värivideoluuri, 

sisäyksikkö. 

4 Paina tätä painiketta mykistääksesi saapuvan puhelun soittoäänen; paina 

tätä painiketta puhelun aikana mykistääksesi mikrofonin. 

5-A Paina tätä painiketta aktivoidaksesi ohjelmoitavan painikkeen toiminnon. 

5-B Jos toiminto "release 2nd-lock(Avaa lukko 2)" tai "control switch 

actuator(ohjauskytkinyksikkö)" on määritetty ohjelmoitavalle painikkeelle, 

paina tätä painiketta aktivoidaksesi toiminnon. 

30s 
Ulko 1 
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6-A 

6-B 

Paina tätä painiketta ottaaksesi käyttöön tai pois käytöstä koko näyttö -

toiminnon. 

Pidä tätä painiketta painettuna siirtyäksesi kirkkausasetuksiin.  

7 Yhteydellä aikaa jäljellä. 

8 Ulkoyksikköjen määrä 
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4.2.2 Näyttö- ja äänenvoimakkuusasetukset puhelun aikana 
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Kuva 3 Näytön ja äänenvoimakkuuden asetus puhelun aikana 

 
 
Pidä -painiketta painettuna 3 s siirtyäksesi näyttö- ja äänenvoimakkuusasetukset -valikkoon 
puhelun tai keskustelun aikana, seuraavat toiminnot ovat käytettävissä. 

 
Nro Toiminnot 

1 Navigointipainikkeet ( ylös / alas / vahvista / kumoa, jne.) 

2 Paina navigointipainikkeita tarpeen mukaan. 

3 Saturation(Värikylläisyys)* 

4 Brightness(Kirkkaus)* 

5 Value set(Asetettu arvo) 

*Toiminto on käytettävissä mallissa  M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 
 
Pos: 32 /Busch-Jaeg er (Neustr uktur)/Modul- Struktur /Online-Dokumentati on/Steuermodul e - Onli ne-D okumentation (--> Für all e D okumente <--)/++++++++++++ Seitenumbruch ++++++++++++ @ 9\mod_1268898668093_0.docx @ 52149 @  @ 1 
 
  

120s 
Ulko 1 

2 
3 

4 

5 

1 

2 
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Pos: 33 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Ueberschrif ten/3./Stumm schalten @ 20\mod_1323263607142_15.docx @ 111951 @ 3 @ 1 
 
Pos : 66 /Busch-Jaeg er (Neustr uktur)/Modul- Struktur /Online-Dokumentati on/Steuermodul e - Onli ne-D okumentation (--> Für all e D okumente <--)/++++++++++++ Seitenumbruch ++++++++++++ @ 9\mod_1268898668093_0.docx @ 52149 @  @ 1 

4.2.3 Yhteysvalikko 
 
Pos : 31 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Inhalt/KN X/D oor Entr y/83220-AP- xxx/Tuer oeffnen - 83220- AP- xxx @ 20\mod_1323267958479_15.docx @ 112109 @  @ 1 
 

4.2.3.1 Yleiskatsaus 
Nosta valmiustilassa luuri avataksesi yhteysvalikon. Seuraavat toiminnot ovat käytettävissä: 

Nro Toiminnot 

1 Intercom call(Sisäpuhelu) 

-Kosketa olemassa olevaa puheluluetteloa soittaaksesi sisäpuhelun.  

2 Call to guard unit(Soita valvontayksikköön) 

-Soita suoraan valvontayksikköön 

3 Broadcast(Yleiskutsu) 

-Ota lähetystoiminto käyttöön tässä valikossa 

4 Swtich actuator(Kytkinyksikkö) 

-Aktivoi aiemmin luotu toimilaitelista 
 

4.2.3.2 Sisäpuhelu 

 
Kuva 4: Sisäpuhelu 

 
Aseta ensin "System settings-intercom settings(Järjestelmäasetukset-sisäpuhelinsetukset)"-
valikossa sisäpuhelinluettelot  
�.�X�Q���R�O�H�W���Y�D�O�L�Q�Q�X�W���Q�X�P�H�U�R�Q���O�X�H�W�W�H�O�R�V�W�D�����S�D�L�Q�D���¥-painiketta soittaaksesi puhelun. 
 
 
 
 
 
 
 
 

SISÄPUHELU 
Sisäpuhelu 1 (001) 
Sisäpuhelu 2 
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4.2.3.3 Soita valvontayksikköön 
 

 
Kuva 5: Soita valvontayksikköön 

 
4.2.3.4 Yleiskutsu 

 
Kuva 6:  Lähetyspuhelu 

Toiminto on käytettävissä mallissa M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 
 
 
 
 
 

SOITA VALVONTAYKSIKKÖÖN 
Soita valvontayksikköön 

YLEISKUTSU 
Yleiskutsu : Paina pitkään "�� "-näppäintä. 
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4.2.3.5 Kytkinyksikkö 

 
Kuva 7: Kytkinyksikkö 

 
Aseta ensin "system settings-switch actuator(Järjestelmäasetukset-kytkinyksikkö)"-valikossa 
toimilaitelista. 
�.�X�Q���R�O�H�W���Y�D�O�L�Q�Q�X�W���O�X�H�W�W�H�O�R�Q�����S�D�L�Q�D���¥-painiketta ottaaksesi käyttöön lukon tai valon, joka on 
liitetty kytkinyksikköön. 

KYTKINYKSIKKÖ 
Kytkin 1 (001) 
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4.3 Asetukset 
4.3.1 Yleiskatsaus 
Paina -painiketta siirtyäksesi järjestelmäasetukset-valikkoon. Seuraavat toiminnot ovat 
käytettävissä: 

Nro Toiminnot 

1 Intercom settings(Sisäpuhelinasetukset) 

-Aseta sisäpuhelinluettelot eri asunnoissa tai saman asunnon sisällä 

asunto 

2 Switch actuator(Kytkinyksikkö) 

-Aseta kytkinyksikköluettelo tässä valikossa 

3 Program button(Ohjelmointipainike) 

-Aseta toiminnot ohjelmoitaville painikkeille 

4 Call forward(Soitonsiirto) 

-Aseta kohde (esim. muut sisäyksiköt tai valvontayksiköt), johon haluat 

 siirtää puhelun vierailijoilta, kun olet poissa kotoa.  

5 Auto unlock(Avausautomaatti) 

-Aseta automaattinen avausaika-alue 

6 Set OS password(Aseta ulkoyksikön salasana) 

-Aseta mukautettu ovenavauksen salasana, joka on käytettävissä yhdessä  

näppäimistön kanssa ulkoyksikössä. 

7 Ringtone(Soittoääni) 

-Aseta soittoääni ulko-oven ovikelloille, sisäoven ovikellolle tai muille 

8 Volume(Äänenvoimakkuus) 

-Aseta soittoäänien äänenvoimakkuus  

9 Date and time(Päivä ja aika) 

-Aseta eri aikoja. 

10 Other settings(Muut asetukset) 

-Muut asetukset, esim. Autokokokuvaruutu 

11 Blacklist(Estolista) 

-Aseta estolista, jota käytetään estämään ei-toivotut puhelut muista 

asunnoista 

12 History(Historiatiedot) 

-Näytä valikon kaikki yhteyssyötteet, kuten vastaamattomat puhelut,  

13 Language(Kieli) 

-Aseta paikallinen kieli 

14 Information(INFO) 

15 Reset factory default(Palauta tehdasasetùkset) 
 
Pos : 27 /DinA4 - Anl eitungen Onli ne/Ueberschrif ten/3./Sprech- und Videover bindung @ 20\mod_1323262368700_15.docx @ 111927 @ 3 @ 1 
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4.3.2 Sisäpuheluasetukset 
 

 
Kuva 8: sisäpuhelinasetusvalikko 

 
Nro Toiminnot 

1 Valitse edellinen valinta tai vieritä ylöspäin 

2 Valitse seuraava valinta tai vieritä alaspäin 

3 Vahvista tekemäsi valinta tai siirry muokkaamaan sitä 

4 Palaa edelliseen näyttöön  

5 Lisää uusi sisäpuhelinluettelo. Yhteensä enintään 32 sisäpuhelinluetteloa 

voidaan lisätä. 

6 �$�L�H�P�P�L�Q���O�X�R�W�X���V�L�V�l�S�X�K�H�O�L�Q�O�X�H�W�W�H�O�R�����3�D�L�Q�D���¥-painiketta muokataksesi 

asetuksia. 

 tarkoittaa ulkoista sisäpuhelinta eri asunnoista. 

*Ulkoisen sisäpuhelimen muodostamiseksi kullakin asunnolla on oltava 

isäntä-sisäyksikkö. 

7 Aiemmin luotu sisäpuhelinluettelo: Paina  -painiketta �¥ muokataksesi 

asetuksia. 

  tarkoittaa sisäistä sisäpuhelinta samassa asunnossa. 

 

 

1 2 3 

6 

4 

5 

Sisäpuhelu 1 (001) 
Sisäpuhelu 2 
Lisää uusi 

7 
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Lisää uusi luettelo 

 
Kuva 9: Lisää uusi sisäpuhelin 

 
Nro Toiminnot 

1 Syötä valitaksesi puhelutyypin: 

-ulkoinen sisäpuhelu tarkoittaa puhelua eri asunnoista 

-sisäinen sisäpuhelu tarkoittaa puhelua saman asunnon sisältä 

2 Syötä muuttaaksesi kohdeosoitetta, 001:stä 250:een. 

*Jos puhelutyyppi on sisäinen sisäpuhelu, kohdeosoitetta ei ole tarpeen 

asettaa. 

3 Nimeä sisäpuhelinluettelo uudelleen: 

Vieritä aakkosissa tai numeroissa yksi kerrallaan "+"- tai "-"-painikkeella 
Vahvista tekemäsi asetus painamalla "Save". 
 

1 Puhelutyypp
i 

Sisäpuhelu talossa 
Osoite 
Nimeä uudestaan 
 

3 

Sisäpuhelu  

001 
mike 

Save Kumoa 

2 
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4.3.3 Kytkinyksikköasetukset 

 
Kuva 10: Kytkinyksikköasetukset 

Nro Toiminnot 

1 �$�L�H�P�P�L�Q���O�X�R�W�X���N�\�W�N�L�Q�\�N�V�L�N�N�|�O�X�H�W�W�H�O�R�������3�D�L�Q�D���¥-painiketta muokataksesi 

asetuksia.  

2 Lisää uusi kytkinyksikköluettelo: Yhteensä enintään 10 

kytkinyksikköluetteloa voidaan lisätä. 

3 Syötä muuttaaksesi kohdeosoitetta "+"- tai "-"-painikkeella 001:stä 199:ään. 

4 -Nimeä kytkinyksikköluettelo uudelleen:  

Vieritä aakkosissa tai numeroissa yksi kerrallaan "+"- tai  "-"-painikkeella 

3 

4 

KYTKINYKSIKKÖ 
Kytkin 1 (001) 
Lisää uusi 

Osoite 
Nimeä uudestaan 

002 
light 

Save Kumoa 

KYTKINYKSIKKÖ 

2 
1 

Add a new list 
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4.3.4 Ohjelmapainikeasetukset 
 

 
Kuva 11: Ohjelmapainikeasetukset 
 
 

Nro Toiminnot 

1 Aseta ohjelmapainikkeelle toiminnot, esim. 2. lukon lukituksen 

vapauttaminen, soitto valvontayksikköön, sisäpuhelu, kytkinyksikön 

käyttöönotto. 

*2. lukko tarkoittaa, että lukko on yhdistetty ulkoyksikköön (NC-NO- 

COM) 

*Vain aiemmin luotu sisäpuhelinpuheluluettelo ja käyttölaitten kytkinluettelo 

voidaan määrittää ohjelmapainikkeeseen. 

 
  

Painike 1 Avaa lukko 2 
OHJELMOINTIPAINIK 

Painike 2 Ei mitään 
1 
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4.3.5 Soitonsiirtoasetukset 
 

 
Kuva 12: Soitonsiirtoasetukset 
 

 
Nro Toiminnot 

1 Ota soitonsiirtotoiminto käyttöön / pois käytöstä. 

2 Syötä valitaksesi puhelutyypin, mukaan lukien sisäyksikkö tai 

valvontayksikkö. 

3 Syötä muuttaaksesi kohdeosoitetta, jos puhelutyyppi on sisäyksikkö. 
*Jos soitonsiirtotoiminto on aktivoitu, avausautomaattitoiminto otetaan pois käytöstä. 
*Toiminnon voi asettaa ainoastaan isäntä-sisäyksikössä 
*Toiminto on käytettävissä mallissa  M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 
 

 

1 

2 

Soitonsiirto 
Puhelutyy
ppi 

��  
Sisä 

Save Kumoa 

SOITONSIIRTO 

Osoite 001 3
1 
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4.3.6 Avausautomaattiasetukset 
 

 
Kuva 13: Avausautomaattiasetukset 

 
Nro Toiminnot 

1 Ota avausautomaattitoiminto käyttöön / pois käytöstä. 

2 Ota avausautomaattitoiminto käyttöön / pois käytöstä Aika 1:n aikana.  

3 Aseta Aika 1:n alkamis- ja päättymisaika 

4 Ota avausautomaattitoiminto käyttöön / pois käytöstä Aika 2:n aikana. 

5 Aseta Aika 2:n alkamis- ja päättymisaika 
*Jos aktivoit avausautomaattitoiminnon asettamatta tarkkaa toiminta-aikaa, tämä toiminto on 
käytettävissä 10 tuntia. 
*Jos avausautomaattitoiminto on aktivoitu, soitonsiirtotoiminto otetaan pois käytöstä. 
*Toiminnon voi asettaa ainoastaan isäntä-sisäyksikössä. 

 
 
 
 

1 Avausautomaatti 
Viive 1 

2 

AUTOMAATTINEN OVENAVAUS 
��  

��  

08 00 

17 00 

�Ö 

�Ö 

Viive 2 X 

00 00 

00 00 

�Ö 

�Ö 

4 

3 
5 
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4.3.7 OS-salasana-asetukset  
 

 
Kuva 14: OS-salasana-asetukset 

 
Nro Toiminnot 

1 Ota salasanatoiminnot käyttöön / pois käytöstä 

2 Syötä haluamasi 3�±8-numeroinen salasana. 
*käytettävissä vain näppäimistöllä. 
*Toiminnon voi asettaa ainoastaan isäntä-sisäyksikössä. 

 
 

1 Salli salasana 
Syötä salasana 
(3-8 numeroa) 

ASETA ULKOYKSIKÖN SALASANA 
��  

12345678 2 



  
  

ABB-Welcome M  
 

   
 

  
  
  |  �²  23 �²  

   

4.3.8 Soittoääniasetukset  
 

 
Kuva 15: Soittoääni 

 
Nro Toiminnot 

1 Valitse oletusulkoyksikölle soittokellon ääni. 

2 Valitse muille ulkoyksiköille soittokellon ääni. 

3 Valitse asunnon oven soittokellon ääni. 

4 Valitse soittokellon äänet muille toiminnoille, esim. puhelu 

valvontayksikköön tai sisäpuhelu toisesta asunnosta. 

 
 

1 Oletusulko-ovi 
Muut ulko-ovet 

Soittoääni 
Soittoääni 1 
Soittoääni 2 
 

2 
Ovikello Soittoääni 3 

 
Muut Soittoääni 4 

 

3 
4 
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4.3.9 Äänenvoimakkuusasetukset  
 

 
Kuva 16: Äänenvoimakkuusasetukset 

 
Nro Toiminnot 

1 Aseta soittokellon äänenvoimakkuus. 

2 Ota käyttöön / pois käytöstä palauteääni, joka kuuluu, kun 

kosketuspainiketta painetaan. 

3 Soittoäänen voi asettaa kiinteäksi tai toistuvaksi. 

 
 

1 Soiton volyymi 
Painikeääni 
 

VOIMAKKUUS 
 

Voimakkuus 3 
 

2 ��  
Toistuva ääni ��  

 
3 



  
  

ABB-Welcome M  
 

   
 

  
  
  |  �²  25 �²  

   

4.3.10 Päivämäärä- ja kellonaika-asetukset  
 

 
Kuva 17: Päivämäärä- ja kellonaika-asetukset 

 
Nro Toiminnot 

1 Aseta päivämäärä. 

2 Aseta aika. 

3 Ota kesäaikatoiminto käyttöön / pois käytöstä. 
*Toiminto on käytettävissä mallissa M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 

 
  

1 Päivä(vvvv-kk-pp) 
Aika 

PÄIVÄ JA AIKA 
2013 

2 08 
Kesäaika ��  

�Ö 00 
- 01 - 01 

3 
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4.3.11 Muut asetukset  
 

 
Kuva 18: Muut asetukset 

 
Nro Toiminnot 

1 Ota automaattinen koko näyttö -toiminto käyttöön / pois käytöstä. 

2 Ota oven tilatarkistutoiminto käyttöön / pois käytöstä (käytettävissä vain,  

jos anturi on asennettu ulkoyksikköön;  vilkkuu, kun ovi on auki).  

3 Ota automaattinen tilannekuvatoiminto käyttöön / poiskäytöstä. 

*Toiminto on käytettävissä mallissa M22302-. / M22303-., värivideoluuri, 

sisäyksikkö. 

4 Ota vastaamaton puhelu -toiminto käyttöön / pois käytöstä (  vilkkuu, kun 

vastaamaton puhelu on tullut). 

*Toiminto on käytettävissä mallissa M22302-. / M22303-., värivideoluuri, 

sisäyksikkö. 

 
 

1 Autokokokuvaruutu 

Oven tilan tarkistus 

MUUT ASETUKSET 

2 

Automaattinen kuvaus 

��  

3 

Vastaamattomat 

��  

��  

��  4 
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4.3.12 Estolista-asetukset  
 

 
Kuva 19: Estolista-asetukset 

 
Nro Toiminnot 

1 �$�L�H�P�P�L�Q���O�X�R�W�X���(�V�W�R�O�L�V�W�D�����3�D�L�Q�D���¥-painiketta muokataksesi asetusta.  

2 Lisää uusi estolista. Yhteensä enintään 32 estolistaa voidaan lisätä. 

3 Syötä muuttaaksesi kohdeosoitetta "+"- tai "-"-painikkeella 001:stä 250:een. 
*Toiminnon voi asettaa ainoastaan isäntä-sisäyksikössä. 
*Toiminto on käytettävissä mallissa  M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 

Estetty 1 

Lisää uusi 

ESTOLISTA 
(001) 

Osoite 

ESTOLISTT 

Save Kumoa 

002 

1 

2 

3 
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4.3.13 Historian tarkastelu 
 

 
Kuva 20: Historian tarkastelu 

 
Nro Toiminnot 

1 Enintään 100 tapahtumaa voidaan tallentaa historiavalikkoon.  

- Jos tilannekuvatoiminto on otettu käyttöön, kuvake näkyy näytössä. Jos 

tilannekuvatoimintoa ei ole, kuvake ei näy näytössä. 

- Päivämäärä, aika ja tapahtumatyyppi tallennetaan yhdessä  tilannekuvan 

kanssa. 

- Ohjeet:   tarkoittaa puheluiden soittamista 

                tarkoittaa puheluiden vastaanottamista 

                tarkoittaa vastaamattomia puheluita 

�½ 

HISTORIATIEDOT 

1/2 
Ulko -1 

1/63 
2013-03-21 
16:45 Ulko - 1 

�½ 2013-03-21 
16:45 

Ulko - 1 

�½ 2013-03-21 
14:24 

Ulko - 1 

1 

2 

3 
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2 Paina tätä painiketta tarkastellaksesi tämän tapahtuman tietoja.  

Aina, kun vierailija soittaa ovikelloa, otetaan kaksi kuvaa. 

3 Paina tätä painiketta poistaaksesi tallennetun kohteen 
*Toiminto on käytettävissä mallissa  M22302-. / M22303-., värivideoluuri, sisäyksikkö. 
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4.3.14 Kameralista 

 

KAMERALISTA 

Luettelo on poistettu 
käytöstä 
Ulko 1-1 
 
Ulko 1-2 

Kamera 1 

1 

2 

3 

KAMERALISTA- Kamera 1 

Salli 

Nimeä 

�¥ 

Etuovi 

Näkyvä ovikello �¥ 

Save 
 

Kumoa 

4 

5 
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Nro Toiminnot 

1 Näytä kameraluettelon tila. 

Vain, jos luettelo on otettu käyttöön, käyttäjä voi suorittaa valvontaa tämän 

luettelon mukaisesti, ja käyttäjä voi myös muokata kaikkia luettelon 

valvontaobjekteja.- 

2 Näytä kamera kameraliittymästä. 

3 Paina tätä painiketta ottaaksesi kameraluettelon käyttöön tai pois käytöstä.  

Oletusasetus on pois käytöstä. 

4 Kameran nimen asettaminen. (1�±14 merkkiä) 

Merkit voivat olla vain numeroita tai englanninkielisiä merkkejä. 

5 Vain kun kameraliittymä (tila=4) on yhdistetty tähän sisäyksikköön, tämän 

vaihtoehdon voi asettaa 

Vain yhden kameran voi asettaa käytettäväksi. 

Kun painat tasopainiketta, kuva kameraliittymään liitetystä kamerasta 

näytetään sisäyksikössä. 
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4.3.15 Kieliasetukset 
 

 
Kuva 21: Kieliasetukset 

 
 
4.3.16 INFO 
 

 
Kuva 22: Sisäyksikön tiedot (skannaa QR-koodi saadaksesi yksityiskohtaiset ohjeet 
sisäyksiköstä)  
 

English 

LANGUAGE 

Française 
Italiano 

Português 

Español 

Flash versio:        V2.07_150629 

INFO 

Prosessori:          V2.07_150703 
 M/S:                        Master 
 

Oletusulko-ovi:      1 

Sisäyksikön osoite:       001 
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